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《铜及铜合金散热管》国家标准外文版翻译说明
（送审稿）
一、工作简况
1.1 任务来源与计划要求
根据国标委发〔2023〕63号和有色标委[2023]148号文件，其中计划项目号为20232193-T-610）《铜及铜合金散热管》国家标准由浙江省冶金研究院有限公司负责起草修订，白银有色西北铜加工有限公司、江苏仓环铜业股份有限公司、浙江省冶金产品质量检验站有限公司、浙江海亮股份有限公司、江西耐乐铜业有限公司、中铝洛阳铜加工有限公司、广东龙丰精密铜管有限公司、重庆龙煜精密铜管有限公司共同起草修订。同步进行了英文版翻译工作，完成年限为2025年4月28日。
1.2标准编写的目的和意义
 我国是目前世界上最大的铜加工材生产国与消费国。铜管产量已稳居世界第一，产量占全世界的一半以上，在产品质量、品种及技术水平等方面均已达到世界发达国家水平。铜及铜合金散热管是一种用于动力机械散热器上的铜合金管材，广泛应用于坦克、汽车、机车、拖拉机的散热部件上，产品质量的好坏直接影响到车辆的行车安全，关系到人身和财产安全 。
《铜及铜合金散热管》标准自2014年实施以来，规范了我国铜合金散热管的市场竞争，该标准经浙江耐乐、浙江海亮、江苏仓环等国内知名企业应用，产品质量稳步提升，产品受到国内外客户的青睐，订单量不断增加。有力地促进了我国铜合金散热管的技术进步。在此期间，随着我国铜加工技术和铜产品检测方法、技术的发展， 2013版标准对目前产品的技术水平和产品质量已没有促进和规范的意义，2013版标准在产品牌号、机械性能和检测项目等各方面都需要提高和完善。并且经过近十余年的发展，中国的标准体系也基本完善，铜及铜合金散热管产品在规范性引用的技术文件、产品检验方法、产品牌号、规格、尺寸精度等要求方面也发生了变化。例如与产品配套的化学成分、检测方法：GB/T 5231-2022《加工铜及铜合金化学成分和产品形状》、GB/T 34505-2017《铜及铜合金材料 室温拉伸试验方法》等已经实施完善，可以达到该项目提升和规范使用的条件，因此有必要对现行标准进行修订。

[bookmark: _Toc90382079][bookmark: _Toc47378389][bookmark: _Toc90382081]二、标准编制工作
2.1 主要参加单位和工作成员及其所做工作
2.1.1 主要参加单位情况
标准编制过程中，标准编制单位浙江省冶金研究院有限公司积极响应国家标准外文版工作计划，积极开展外文版标准研制工作，浙江海亮股份有限公司协助进行了标准翻译工作。根据实际情况编写标准文本和标准编制说明，同时将外文版标准在行业内广泛征求意见，并对收集的意见进行汇总处理，完成标准的翻译工作。
**有限公司对外文版审定稿I进行一校；**有限公司对外文版审定稿II进行二校，最终形成外文版送审稿。
2、 主要工作成员所负责的工作情况
表1 主要起草人及工作职责
	翻译及校稿人
	翻译单位
	工作职责

	
	浙江省冶金研究院有限公司
	标准翻译

	
	浙江海亮股份有限公司
	标准翻译

	
	
	一校

	
	
	二校


[bookmark: _Toc90382082]
2.2 标准编制工作过程
2.2.1  任务落实及安排
2024年4月，浙江省冶金研究院有限公司接到《铜及铜合金散热管》外文版项目计划任务后，成立了标准翻译工作组，确认了各成员的工作任务和职责，制定了工作计划和进度安排，以确保按阶段完成《铜及铜合金散热管》外文版标准的制定任务。
2.2.2  征求意见阶段
2024年12月-2025年1月，浙江省冶金研究院有限公司和浙江海亮股份有限公司在《铜及铜合金散热管》送审稿基础上，依据GB/T 20000.10和GB/T 20000.11开展标准翻译工作，并进行公司内部校对，形成了外文版送审稿I。
[bookmark: _Hlk90369385]2025年*月，浙江省冶金研究院有限公司将《铜及铜合金散热管》外文版送审稿I发送**有限公司进行第一次校对，校稿人进行了认真的校对与修改，并提交了反馈意见。
2025年*月，浙江省冶金研究院有限公司根据一校单位反馈意见对标准外文版进行修改，形成了送审稿II。
2025年*月，浙江省冶金研究院有限公司将《铜及铜合金散热管》外文版送审稿II发送**有限公司进行二次校对，校稿人进行了认真的校对与修改，并提交了反馈意见。
2025年*月，浙江省冶金研究院有限公司根据二校单位反馈的意见修改形成了外文版送审稿及送审稿编制说明。
2.2.3  审查阶段
A）技术专家审查
[bookmark: _GoBack]2025年*月*日，由全国有色金属标准化技术委员会主持在**召开了《铜及铜合金散热管》英文版标准审定会议。审定会议的专家中，***（ISO/TC 26/WG1 召集人）、**（**有限公司）作为语言领域专家，其他代表作为专业领域专家出席。会议对英文版标准送审稿进行了讨论和审定，并对英文标准提出了修改意见。经与会专家和代表的认真讨论、研究，形成审定会会议纪要，并在会议上经专家审议通过；根据审定会会议纪要，对标准送审稿进行修订、完善，形成标准的送审稿及编制说明。
B） 委员审查
2025 年*月*日~*日，全国有色金属标准化技术委员会在**组织召开全国有色金属标准化技术委员会重金属分技术委员会年会。全国有色金属标准化技术委员会重金属分技术委员会（SAC/TC243/SC2）全体委员大会应到会委员共计**名，实际到会委员**名。与会委员对该标准制修订程序、征求意见的过程、以及技术内容的确定等多方面进行了审查。与会**名委员全体投票通过，同意该标准送审稿及送审稿编制说明通过审查。
4、报批阶段
2025年**月，翻译编制组根据审查会议提出的修改意见对标准进行了进一步的修改整理，形成了标准的报批稿，并上报全国有色标准化技术委员会秘书处。
[bookmark: _Toc47378390][bookmark: _Toc90382080]三、编制原则和依据
本标准编制是根据我国国情，以满足市场需求为指导，以产品生产、使用、贸易企业的需求为基础，符合海关进口管理政策要求，有利于铜及铜合金散热管产品的国内外贸易，减少“一带一路”沿线国家间的贸易壁垒。
本标准的制定工作应遵循“坚持忠实原文、准确规范”的原则，本着中外文版内容一致性、表述准确性的原则，根据两个纲领性文件GB/T 20000.10-2016《标准化工作指南 第10部分：国家标准的英文译本翻译通则》和GB/T 20000.11-2016《标准化工作指南 第11部分：国家标准的英文译本通用表述》进行翻译。
[bookmark: _Toc90382083][bookmark: _Toc47378466]四、标准效益分析
中国标准外文版翻译工作在促进“一带一路”沿线国家的共同发展方面扮演着举足轻重的作用。按照推进“一带一路”建设工作领导小组办公室印发的《标准联通共建“一带一路”行动计划（2018—2020年）》，指出要不断增加“一带一路” 沿线重要国家标准、重要学协会标准，推动“国家间标准互换互认行动” 和“中国标准外文版翻译行动 ”。
根据国家标准化委员会发布的《全国标准化发展纲要》要求，要提升标准化对外开放水平，提高我国标准与国际标准的一致性程度，推进中外标准互认。因此，推出国家标准《铜及铜合金散热管》外文版，在规范国内外铜及铜合金散热管产品贸易具有重要的意义；同时，也有助于中国标准“走出去”，逐步让世界人民了解并使用中国标准，进一步提升中国标准的国际地位，促进共建“一带一路”倡议同区域和国际发展议程有效对接、协同增效。
五、标准水平评定和分析
《铜及铜合金散热管》标准是根据铜及铜合金散热管的市场需求、技术要求，结合我国实际生产情况进行制定，标准适用于坦克、汽车、机车、拖拉机等动力机械及航空工业领域散热器用铜及铜合金散热管，标准具有很高的技术先进性，整体达到国际先进水平。标准外文版依据GB/T 20000.10-2016《标准化工作指南 第10部分：国家标准的英文译本翻译通则》和GB/T 20000.11-2016《标准化工作指南 第11部分：国家标准的英文译本通用表述》，同时参考了国外标准进行翻译，翻译标准《Copper and copper alloy tube for heat radiator》同样达到了国际先进水平。
[bookmark: _Toc90382091][bookmark: _Toc47378479]六、重大分歧意见的处理经过和依据
无重大分歧意见。
[bookmark: _Toc90382092][bookmark: _Toc47378480]七、标准作为强制性标准或推荐性标准的建议
建议作为推荐性国家标准。
[bookmark: _Toc47378481][bookmark: _Toc90382093]八、贯彻标准的要求和措施建议
本标准根据市场对电缆用带箔材的需求和客户的技术要求对标准进行了修订，标准全面覆盖了电缆用铜带箔材的技术要求，建议相关单位组织专项标准宣贯会并进行系统学习。
[bookmark: _Toc90382094][bookmark: _Toc47378482]九、废止现行有关标准的建议
无。
[bookmark: _Toc90382095][bookmark: _Toc47378483]十、其他应予说明的事项
无

                 标准翻译组
                                                                 2025年1月
